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SUGERENCIAS 

La Comisión de Derechos de la Mujer e Igualdad de Género pide a la Comisión de Asuntos 

Exteriores, competente para el fondo, que incorpore las siguientes sugerencias en la propuesta 

de resolución que apruebe: 

– Vista su Resolución, de 4 de febrero de 2014, sobre la hoja de ruta de la UE contra la 

homofobia y la discriminación por motivos de orientación sexual e identidad de género1, 

– Vista su Resolución, de 25 de noviembre de 2014, sobre la UE y el marco mundial para el 

desarrollo posterior a 20152, 

– Vista la Declaración final del IV Congreso Mundial contra la Pena de Muerte, celebrado 

en Ginebra del 24 al 26 de febrero de 2010, en la que se pide la abolición de la pena de 

muerte en todo el mundo, 

A. Considerando que la UE tiene un Representante Especial para los Derechos Humanos, y 

que la persona que ocupa ese cargo debe ayudar a la Unión a coordinar su acción para 

hacer más claro y visible su trabajo de defensa del respeto de los derechos humanos, y en 

particular los de la mujer, en todo el mundo; 

B. Considerando que la violencia de género, en particular la violencia contra las mujeres y 

las niñas, constituye una violación del derecho a la integridad física de las mujeres y 

puede tener graves consecuencias permanentes en la salud de las víctimas; 

C. Considerando que las consecuencias de la violencia de género afectan al bienestar de las 

víctimas en todos los aspectos de su vida; 

D. Considerando que el ejercicio de la democracia presupone la igualdad de derechos y de 

estado civil entre mujeres y hombres; 

E. Considerando que, en época de conflictos, las mujeres y los niños, en particular las 

mujeres y niños refugiados, solicitantes de asilo y apátridas, se encuentran entre los 

grupos más vulnerables de la sociedad y que los riesgos para las adolescentes desplazadas 

durante las crisis humanitarias se acrecientan significativamente; 

F. Considerando que la violencia y la discriminación contra las mujeres no pueden 

justificarse por ningún motivo político, religioso o cultural; 

G. Considerando que la violencia contra las mujeres y las niñas, en particular la violencia 

doméstica, es la violación de derechos humanos más extendida por el mundo, afecta a 

todos los estratos de la sociedad, independientemente de la edad, el nivel de educación, los 

ingresos, la posición social y el país de procedencia o residencia, y representa una traba de 

primer orden para la igualdad entre mujeres y hombres;  

H. Considerando que la violencia de género se define como la ejercida contra una persona 

                                                 
1 Textos Aprobados P7_TA(2014)0062. 
2 Textos Aprobados P8_TA(2014)0059. 
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como consecuencia de su sexo, identidad de género o expresión de género o que afecte, de 

forma desproporcionada, a las personas de un sexo concreto; 

I. Considerando que las mujeres y las niñas con discapacidad presentan un riesgo mayor de 

sufrir violencia, abusos y negligencia, en especial en entornos institucionalizados, lo que a 

menudo conduce a ignorar el asunto; 

J. Considerando que la promoción de los derechos de la mujer, la igualdad de género y la 

lucha contra la violencia contra las mujeres deben ser una parte básica e imprescindible 

del diálogo sobre derechos humanos que la UE mantiene con terceros países; 

considerando la función positiva que desempeña el Instrumento Europeo para la 

Democracia y los Derechos Humanos (IEDDH); considerando que, cuando el Servicio 

Europeo de Acción Exterior (SEAE) y la Comisión cooperan con otro país, deben 

determinar con prontitud los problemas prioritarios que deben abordarse, con el fin de 

adaptar mejor los fondos y los recursos a los objetivos; 

K. Considerando que el acceso a los servicios sanitarios básicos y a los servicios de salud 

sexual y reproductiva constituyen aspectos fundamentales de la igualdad entre hombres y 

mujeres, y que tales servicios aún no están garantizados en todo el mundo; 

L. Considerando que la salud y los derechos sexuales y reproductivos se basan en derechos 

humanos básicos y son elementos esenciales de la dignidad humana1;  

M. Considerando que todos los tipos de discriminación y violencia contra las mujeres, 

incluidos el abuso sexual, la mutilación genital femenina, los matrimonios forzosos, los 

llamados crímenes de honor, la explotación sexual de las mujeres con fines comerciales, 

así como la violencia doméstica no pueden justificarse jamás desde ninguna perspectiva 

política, social, religiosa, cultural o de tradiciones populares o tribales; 

1. Destaca la importancia de que las autoridades se comprometan a llevar a cabo campañas 

educativas dirigidas a los hombres y, en particular, a las generaciones más jóvenes, con 

objeto de prevenir y eliminar progresivamente todos los tipos de violencia de género; hace 

hincapié en la necesidad de garantizar que los profesionales sanitarios, los agentes de 

policía, los fiscales y los jueces, tanto en la UE como en terceros países, estén formados 

adecuadamente para asistir y apoyar a las víctimas de violencia; 

2. Pide a la UE y a sus Estados miembros que apoyen la plena participación de las mujeres 

en la toma de decisiones de carácter político y económico, en particular en los procesos de 

consolidación de la paz, transición democrática y resolución de conflictos; alienta a los 

Estados miembros, a la Comisión y al SEAE a que presten atención a la emancipación 

económica y política de las mujeres en los países desarrollados, promoviendo su 

participación en proyectos regionales y de desarrollo local; 

3. Hace hincapié en que la reducción de las desigualdades entre mujeres y hombres, la lucha 

contra la violencia sexista y el fomento de la igualdad y de los derechos de las mujeres 

resultan esenciales para crear sociedades viables y democráticas; 

                                                 
1 Véanse los apartados 7.2 y 7.3 del Programa de Acción de la Conferencia Internacional sobre la Población y el 

Desarrollo. 
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4. Hace hincapié en la necesidad de garantizar a las mujeres en Europa y en el resto del 

mundo el derecho a poder asumir libremente toda elección individual en pie de igualdad 

con los hombres, sin ninguna imposición ideológica, política o religiosa; 

5. Insta, por consiguiente, a todos los Estados miembros del Consejo de Europa a que firmen 

y ratifiquen el Convenio sobre la Prevención y la Lucha contra la Violencia ejercida 

contra la Mujer; pide, a este respecto, que la UE adopte medidas para adherirse al 

Convenio, con objeto de garantizar la coherencia entre la acción exterior y la acción 

interior de la UE en materia de violencia contra las mujeres; 

6. Destaca que, para combatir de forma eficaz la violencia contra la mujer, es necesario un 

cambio de actitud hacia las mujeres y las niñas en la sociedad, dado que las mujeres son 

representadas, con demasiada frecuencia, en papeles subordinados y, también demasiado a 

menudo, se tolera la violencia contra la mujer o se minimiza su importancia; subraya que 

los estereotipos de género son una de las principales causas de las violaciones de los 

derechos de las mujeres y de las desigualdades entre hombres y mujeres; señala que debe 

prestarse especial atención a las disposiciones constitucionales, legislativas o 

reglamentarias que sean discriminatorias para las mujeres por razón de su sexo, por 

ejemplo, en el acceso a la justicia, a la propiedad, a los créditos, a la salud o a la 

educación; pide al SEAE y a la Comisión que insistan en la importancia de la 

participación de los hombres en las campañas de información y sensibilización sobre los 

derechos de las mujeres; 

7. Manifiesta su profunda preocupación por el aumento de la violencia de género en muchas 

partes del mundo, lo que constituye uno de los síntomas de la crisis mundial, y 

especialmente por el incremento de los feminicidios (homicidios de mujeres y niñas) 

perpetrados en México y en otros países de América Central y del Sur, que tienen lugar en 

un contexto de violencia generalizada y de discriminación estructural; condena 

firmemente todos los tipos de violencia de género, el crimen aberrante del feminicidio y la 

extendida impunidad de que gozan estos crímenes, lo que crea un precedente y anima a 

los asesinos; 

8. Subraya la necesidad de hacer mayores esfuerzos en materia de derecho y acceso a la 

educación, especialmente para las niñas; manifiesta su satisfacción por la concesión del 

Premio Nobel de la Paz a Malala Yousafzai y Kailash Satyarthi por su lucha en pro de los 

derechos de los niños; señala que el acceso a la educación condiciona en parte el pleno 

ejercicio de otros derechos humanos como la libertad de conciencia y de religión o la 

participación en la vida política;  

9. Pide a la Comisión, al SEAE y a los Estados miembros que pongan en marcha acciones 

específicas destinadas a remediar la situación de las mujeres y a garantizar su libertad y el 

respeto de sus derechos más fundamentales, y que adopten medidas que eviten la 

explotación, el abuso y la violencia contra las mujeres y los niños; 

10. Insta a las Naciones Unidas, en particular a su relatora especial sobre la violencia contra la 

mujer, Rashida Manjoo, a que hagan lo posible por localizar a las víctimas de abusos y 

violaciones cometidos contra niñas y mujeres y por investigar y documentar los hechos y 

las circunstancias que rodean tales casos, con el fin de impedir la impunidad y garantizar 

que los responsables respondan plenamente de sus actos; apoya el trabajo de la 
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representante especial del secretario general de las Naciones Unidas sobre la violencia 

sexual en los conflictos, Zainab Hawa Bangura; 

11. Pide a la Comisión y a los Estados Miembros que aborden a nivel internacional la 

violencia contra las mujeres y la dimensión de género de las violaciones de los derechos 

humanos, en especial en el contexto de los acuerdos de asociación bilaterales y de los 

acuerdos comerciales internacionales en vigor o en fase de negociación; 

12. Acoge con satisfacción las recomendaciones del Comité para la Eliminación de la 

Discriminación contra la Mujer sobre la prevención de conflictos y sobre las situaciones 

de conflicto y posconflicto, en consonancia con las históricas resoluciones del Consejo de 

Seguridad de las Naciones Unidas 1325 y 1820, sobre las mujeres y la paz y la seguridad; 

recuerda además a la comunidad internacional las garantías necesarias para las mujeres y 

las niñas, en especial para las defensoras de los derechos humanos, que a menudo son 

víctimas de la violencia, y pide protección frente a la violación y la prostitución forzada; 

hace hincapié en que las víctimas de la violencia de género deben recibir asistencia en los 

procedimientos judiciales, y recuerda que, en este sentido, las organizaciones establecidas 

formal o informalmente pueden ofrecer una importante ayuda a las víctimas; 

13. Reitera que la mutilación genital femenina constituye una violación grave de los derechos 

humanos y que este fenómeno debe ser objeto de una atención especial en el diálogo de la 

UE con los países en los que la tasa de prevalencia de esta práctica es significativa; 

recuerda, además, que la mutilación genital femenina tiene consecuencias graves y 

duraderas para la salud de mujeres y, por consiguiente, para sus perspectivas de 

desarrollo; anima al SEAE y a los Estados miembros a que sigan abordando la cuestión de 

la mutilación genital femenina en su diálogo político y estratégico con los países socios en 

los que esta práctica sigue vigente; 

14. Condena de la manera más enérgica posible las graves vulneraciones de los derechos 

humanos perpetradas en situaciones de conflicto armado durante crisis recientes y 

actuales, en particular las ejecuciones extrajudiciales, las violaciones y otras formas de 

violencia sexual, los actos de tortura, las detenciones arbitrarias y los arrestos, sobre todo 

en relación con la situación de mujeres y niños que son especialmente vulnerables; pide a 

la UE que luche contra la impunidad en todos estos casos y apoye la acción de las 

judicaturas nacionales y de la Corte Penal Internacional (CPI) para que los responsables 

sean juzgados; 

15. Hace hincapié en la importancia de que no se recorte el acervo de la Plataforma de Acción 

de Pekín sobre el acceso a la educación y la sanidad como derecho humano básico, y la 

defensa de los derechos sexuales y reproductivos; subraya que el respeto universal de la 

salud y los derechos sexuales y reproductivos y el acceso a los servicios pertinentes 

contribuyen a la asistencia prenatal y a la capacidad de evitar partos de alto riesgo y 

reducir la mortalidad infantil; señala que la planificación familiar, la salud materna y los 

servicios de acceso al aborto en condiciones de seguridad son elementos importantes para 

salvar la vida de las mujeres, y que la negativa a practicar un aborto que permita salvar 

una vida constituye una violación grave de los derechos humanos; pide a la UE que siga 

protegiendo la salud sexual y reproductiva y los derechos afines, y destaca la necesidad de 

situar estas políticas en el núcleo de la cooperación al desarrollo con terceros países y de 
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incluirlas, concretamente, en el futuro Plan de Acción sobre igualdad de género y 

capacitación de las mujeres en la cooperación para el desarrollo para el periodo 2015-

2020, en particular a través de un diálogo político y de medidas específicas que impliquen 

a la sociedad civil; 

16. Señala que la violencia sexista, incluidas las costumbres y prácticas tradicionales dañinas, 

constituye una violación de los derechos fundamentales, en especial de la dignidad 

humana, del derecho a la vida y del derecho a la integridad de la persona; 

17. Condena firmemente el uso continuado de la violencia sexual contra las mujeres como 

arma de guerra; subraya que es necesario seguir trabajando para garantizar el respeto del 

Derecho internacional y el acceso al apoyo psicológico para las mujeres y niñas que hayan 

sufrido abusos durante conflictos; celebra que el Premio Sájarov 2014 se haya otorgado a 

Denis Mukwege por su compromiso en la lucha contra la violencia sexual sufrida por las 

mujeres, y pide a la UE, a los Estados miembros, a las organizaciones internacionales y a 

la sociedad civil que aumenten la cooperación con fines de concienciación y lucha contra 

la impunidad. 

18. Subraya la importancia de reforzar el papel de las mujeres en la promoción de los 

derechos humanos y las reformas democráticas, en el apoyo a la prevención de conflictos 

y en la consolidación de la participación y representación políticas; observa también a este 

respecto que deben tenerse en cuenta y ser objeto de seguimiento las recomendaciones 

formuladas en los informes de las misiones de observación electoral de la UE sobre la 

participación plena y equitativa de las mujeres en el proceso electoral; 

19. Pide que se ponga fin de inmediato a todos los actos de violencia, asaltos sexuales y otras 

formas de trato degradante contra las mujeres que se manifiestan, en particular en los 

países de la llamada «primavera árabe», en favor de la democracia y en defensa de sus 

derechos, y contra las activistas de los derechos de las mujeres; pide asimismo 

investigaciones serias e imparciales sobre todos estos casos y la plena rendición de 

cuentas de los responsables; 

20. Señala que el Convenio de Estambul sobre prevención y lucha contra la violencia contra 

las mujeres y la violencia doméstica es un instrumento internacional importante y 

vinculante, y, por lo tanto, el hecho de que lo firmen cada vez más países contribuirá de 

manera significativa al desarrollo de una política integrada para proteger y capacitar a las 

víctimas y fomentará la cooperación internacional en este ámbito; 

21. Subraya la necesidad de luchar contra la trata de seres humanos, de la que la mayoría de 

las víctimas son mujeres, explotadas con fines sexuales; subraya la necesidad de una 

cooperación reforzada con terceros países para el intercambio de buenas prácticas y el 

desmantelamiento de redes internacionales de tráfico, que también se sirven de Internet 

como herramienta para encontrar nuevas víctimas; 

22. Destaca la importancia de hacer campañas de información y concienciación en las 

comunidades en las que se practican la mutilación genital femenina, el abuso sexual de las 

jóvenes, los matrimonios precoces y forzados, los feminicidios y otras violaciones de los 

derechos humanos relacionadas con el género, así como de incluir a los defensores de los 

derechos humanos que ya están luchando por poner fin a estas prácticas en la preparación 
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y realización de tales campañas; recuerda que el matrimonio infantil, el matrimonio 

precoz y forzado y la no imposición de una edad mínima legal para contraer matrimonio 

no solo constituyen una violación de los derechos de los niños, sino también un verdadero 

freno a la emancipación de las mujeres;  

23. Insiste en el hecho de que la comunidad internacional ha reconocido como prioridad la 

situación de las mujeres con discapacidad; recuerda las conclusiones de la Oficina del 

Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos en las que se 

afirma que las políticas y los programas para combatir la violencia contra las mujeres y las 

niñas con discapacidad deben desarrollarse en estrecha colaboración con las personas con 

discapacidad, reconociendo su autonomía, y con las organizaciones de este ámbito, 

incluidas las que prestan servicios a los supervivientes; subraya la necesidad de una 

supervisión periódica de las instituciones y de una formación adecuada para los 

cuidadores; 

24. Pide a la Comisión y a los Estados miembros que promuevan activamente la no 

discriminación por motivos de sexo, raza, origen étnico, religión o creencia, discapacidad, 

edad y orientación sexual en su política exterior, también mediante el Instrumento 

Europeo para la Democracia y los Derechos Humanos (IEDDH); 

25. Pide a la UE y a los Estados miembros que promuevan y protejan con firmeza el disfrute 

de todos los derechos humanos para las personas lesbianas, gays, bisexuales, trans e 

intersexuales (LGBTI); 

26. Pide a la Comisión que generalice los estudios de impacto sobre el género en la 

preparación de su política exterior, en particular por lo que respecta a la celebración de 

acuerdos internacionales; 

27. Destaca la importancia de impedir las violaciones de los derechos humanos, prestando 

especial atención a la situación de las mujeres y los niños romaníes, que suelen ser 

víctimas de discriminación múltiple; destaca la importancia de reforzar la posición de las 

mujeres romaníes y de poner en marcha una política de vivienda adecuada, como primer 

paso para mejorar su situación; 

28. Acoge con satisfacción y apoya la Declaración de Adís Abeba sobre la aplicación 

acelerada de la Plataforma de Acción de Pekín, adoptada en noviembre de 2014 durante la 

IX Conferencia Africana sobre la Mujer, sobre la salud reproductiva y el VIH/SIDA, en la 

que se piden inversiones en favor de los derechos sexuales y de salud reproductiva, 

incluida la adopción y aplicación de leyes sobre salud sexual y reproductiva, la 

sensibilización y servicios de información para adolescentes y mujeres, tales como la 

educación en materia de salud sexual, información y servicios; reitera su llamamiento en 

favor de la ampliación de la prestación de servicios de planificación familiar y 

anticonceptivos, el acceso a servicios de interrupción voluntaria del embarazo seguros y 

conformes a la legislación y las políticas nacionales, así la protección de los derechos 

reproductivos de las mujeres mediante la autorización del aborto terapéutico en caso de 

agresión sexual, violación o incesto, en consonancia con el Protocolo de Maputo de la 

Carta Africana de Derechos Humanos; 

29. Considera que la infrarrepresentación de las mujeres en la adopción de decisiones 
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políticas es una cuestión que afecta a los derechos fundamentales y a la democracia que 

pone de relieve la capacidad de los gobiernos para dedicar en mayor medida su atención a 

los procesos de consolidación y mantenimiento de la democracia; acoge favorablemente 

los sistemas de paridad y las cuotas de género incorporados a la legislación y pide el 

fomento de los procesos legislativos necesarios a la mayor brevedad; 

30. Pide a la UE y a los Estados miembros que garanticen un enfoque basado en los derechos 

que abarque todos los derechos humanos y que sigan defendido activamente un objetivo 

independiente para el empoderamiento de las mujeres y las niñas, la promoción, el respeto 

y cumplimiento de sus derechos humanos, incluido el acceso a una educación sexual 

global y el acceso universal a la salud y los derechos sexuales y reproductivos, así como la 

igualdad de género, como condiciones previas para combatir los genericidios, en la 

próxima agenda de desarrollo posterior a 2015; 

31. Destaca la importancia de luchar contra los estereotipos no solo presentando imágenes 

positivas, sino también con ejemplos reales inspiradores de mujeres con discapacidad, 

mostrando cómo sus habilidades compensatorias les permiten disfrutar de una vida laboral 

y privada satisfactoria, y absteniéndose de exacerbar los estereotipos negativos en el 

lenguaje empleado, los debates entablados o las políticas aplicadas relativas a las mujeres 

con discapacidad; pide a la UE y a los Estados miembros que apliquen medidas proactivas 

para incluir a las mujeres con discapacidad en el mercado laboral; 

32. Reitera su ya antigua oposición a la pena de muerte en todas las circunstancias, y pide una 

vez más la moratoria inmediata sobre las ejecuciones en los países en los que todavía se 

aplica la pena de muerte; 

33. Insta a los Estados miembros, respetando sus sistemas educativos nacionales, a aplicar en 

todo momento los principios de la educación integradora, en especial en el caso de los 

niños procedentes de entornos socialmente desfavorecidos y de los niños con 

discapacidad. 

34. Pide una ambiciosa estrategia política a largo plazo y un plan de acción en materia de 

salud pública, innovación y acceso a los medicamentos que, entre otros aspectos, explore 

nuevos incentivos para la investigación y el desarrollo, tal y como se recoge en el informe 

del Grupo Consultivo de Expertos en Investigación y Desarrollo de la Organización 

Mundial de la Salud (OMS), de 2012; Financiación y Coordinación, con el fin de 

salvaguardar el derecho a un nivel de vida adecuado para la salud y el bienestar de todos 

los seres humanos sin distinción de raza, religión, creencias políticas o condición social o 

económica; destaca que las mujeres y las niñas siguen teniendo un protagonismo 

fundamental en la pandemia del VIH y que se ocupan de cuidar de los pacientes en sus 

comunidades; 

35. Considera lamentable que los cuerpos de mujeres y niñas, y en concreto su salud y sus 

derechos sexuales y reproductivos, sigan siendo un campo de batalla ideológico, y pide a 

la UE y a sus Estados miembros que reconozcan los derechos inalienables de las mujeres 

y las niñas a su integridad corporal y a su capacidad de decisión autónoma por lo que 

respecta, entre otros, al derecho a acceder a la planificación familiar voluntaria, a una 

interrupción voluntaria del embarazo legal y segura y a no ser víctimas de la violencia, 

incluida la mutilación genital femenina, el matrimonio infantil, precoz o forzado y la 
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violación conyugal; 

36. Insta a la UE y a sus Estados miembros a que presenten una amplia revisión de la 

Plataforma de Acción de Pekín para marcar su vigésimo aniversario en 2015; 

37. Insta a la Comisión a incluir la salud y los derechos sexuales y reproductivos, como 

derechos humanos básicos, en la próxima Estrategia Sanitaria de la UE, con el fin de 

garantizar la coherencia entre las políticas interiores y exteriores de la UE; 

38. Insiste en que el equilibrio de género debe ser parte integrante de las misiones del SEAE 

en el extranjero y que  en el próximo Plan de Acción para los derechos humanos del 

SEAE se debe establecer una estrategia específica para cada misión dedicada a los 

derechos de las mujeres y las niñas y la igualdad de género, junto con un capítulo 

específico sobre igualdad de género; 

39. Señala que la prestación de ayuda humanitaria de la UE y de sus Estados miembros no 

está sujeta a las restricciones impuestas por otros donantes socios respecto del acceso a los 

tratamientos médicos necesarios, incluido el acceso al aborto en condiciones de seguridad 

de las mujeres y las niñas que son víctimas de violaciones en conflictos armados. 
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